CJIABA ICYCY XPUCTYVY! 25.09.2022 CJIABA HA BIKM!
15-a uwenins micas I’aruaecaTauni (ra 6)—nexins nepen BozaBmxennsim YecHoro Xpecra
no I'anari 6:11-18 i o @unun’ s 2:5-11; IBana 3: 13-17 i Jlyku 10: 38-42 1 11:27-28.

YkpaiHcbKa XyCcTKa i KOpiHHi Hapoau Kanaamu

Ha namomy 3axoai Discover UKraine mu Majin Haroay BiTaTu npeacTaBHHKIB
(denepanbHOro i JbOKAJIbHUX yPSATIB.
B noasiky 3a ixuio nintpuMky mu iMm nogapysaiau KOKYM xycrky.

“KokyM” XyCTKa € CHUMBOJIOM coJiifapHocTi kopinaux rpomaa (Kanaau) 3 Ykpainoro.

Ko nampukiaii 19-ro cTomiTTs nepina XBWIsS IMMITPaHTIB 3 YKpaiHu MpuoyJia 10 KaHAICHhKUX CTEITiB,
BOHU 3ITKHYJIMCS 3 TPYIHOLIAMH Ta JUCKpuMiHaliero. KopiHHi Ta yKkpaiHChKI TpoMaau 00’ e1HaIHCS
yepes3 11l CHUIbHI TPYIHOIII Ta TOPTiBII0, TAKOXK 3HANILIM KyJIbTYpHI MOAIOHOCTI, OBAry Ta JApyxo0y.

be3 rocTMHHOCTI KOPIHHUX JKUTEIIB 0araTo yKpaiHIliB HE TEPEKUIU O MmepIii 3MMHA Ha CTerax.

bapBucTi KBITYACTI XyCTKH YKPATHCHKUX >KIHOK OyJM NMPUHHSATI K XycTKU “Kokym” (Kokym o3Hauae
6a0ycs). KopiaHi Hapoau 10C1 HOCATH 111 XYCTKH SIK YaCTUHY TPAIUIIMHIX KOCTIOMIB TakK 1 B
MTOBCSKJICHHOMY OJISI31.

Xyctka KokyMm cuMBOITi3y€e €IHICTD 1 B3a€MO3B's130K. MO1a HOCHTH 11i XyCTKH ChOTO/HI B 3HAK
HOIATPUMKH Y KpaiHH, 3a04aTKoBaHa KOPIHHUMH HapOJIaMH, MiATBEPAXKY€ HAIIy CHUIbHY 1CTOPIIO 1
IIMOOKO LIHYEThCS BCIMA YKPaiHIISIMU TYT, B YKpaiHi Ta B yCbOMY CBITI.

3 o

E22MomMcs MOJIIMCS 3A YKPAIHY MOJIIMCSTIE®S

BiBTOpOK, 27-10 BepecHsi; Bo3aBu:kenHst YecHoro Xpecra:
10-a pano boxectBenHna Csta JliTypris
cepena, 28-ro cepnus, HoBuii jgiTtypriunuii pik: 10-a pano boxecrsenna Cesta Jlitypris

BITAEMO 3 THEM HAPOJUKEHHS:

Bnamucnas I'pumienko (25-ro), Ipuna Ocramsik (25-ro), Okcana Cepenuncbka (28-ro),
Poman ITogompuropa (29-ro) i Jlona Ipouep (1-ro sk0BTHS).
MHmuoras Jjira!

MOXXEPTBMU: 18-ro Bepecus: $790. II{upo asikyemo!



GLORY TO JESUS CHRIST! 25.09.2022 GLORY FOREVER!
16" Sunday after Pentecost (4" tone) and the Sunday before the Exaltation of the Holy Cross

Galatians 6:11-18 and Philipians 2:5-11; John 3: 13-17 and Luke 10: 38-42 i 11:27-28.

Ukrainian scarf and Canada’s First Nations

At our Discover Ukraine event we were able to welcome representatives of
local and federal governments. As an expression of our gratitude for their
support of Ukraine and Ukrainian newcomers we gifted them a unique
symbol of Canadian Ukrainian cooperation: a Kokum scarf.

The “Kokum” scarf'is a symbol of Indigenous communities’ solidarity with Ukraine.

When the first wave of immigrants from Ukraine arrived on the prairies in the late 1800’s, they faced
hardship and discrimination. The Indigenous and Ukrainian communities connected through these
shared struggles and trade, and found cultural similarities, respect, and friendship. Without the
welcome of Indigenous people, many Ukrainians would not have survived the first prairie winters.
The colourful flowered scarves of Ukrainian women (babushka meaning grandmother) were adopted as
“kokum” scarves, (Kokum meaning grandmother). These scarves are still worn today by Indigenous
peoples in traditional regalia and in quotidian wear.

The Kokum scarf symbolizes unity and interconnection. The trend to wear these scarves today in
support of Ukraine, begun by Indigenous peoples, reaffirms our shared histories and is profoundly
appreciated by all Ukrainians here, in Ukraine, and throughout the world.

IESZPRAY PRAY FOR UKRAINE PRAY E&

Tuesday, September 27; Feast of the Exaltation of the Holy Cross: 10 a.m. Divine Liturgy
Wednesday, September 28: 10 a.m. Divine Liturgy

Please remember to bring non-perishable food items and place them in the box at the new church entrance.

Birthday greetings to: Vladislav Gryshchenko and Irene Ostapiak (25"), Oksana
Seredynska (28™), Roman Podoprygora (29") and Donna Procher (Oct. 1%).






